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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 13 юли 2005 година 

 

за изменение на Решение 96/355/ЕО за определяне на специални условия за 

внос на рибни продукти и продукти от аквакултури с произход от Сенегал по 

отношение на компетентния орган и на образеца на здравен сертификат 

 

(нотифицирано под номер С (2005) 2651) 

  

(Текст от значение за ЕИП) 

 

(2005/505/ЕО) 

 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 91/493/ЕИО на Съвета от 22 юли 1991 г. относно 

определяне на ветеринарно-санитарните условия за производството и пускането на 

пазара на рибни продукти 
1
 и по-специално член 11, параграф 1 от нея, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) В Решение 96/355/ЕО на Комисията
2
 „Ministère de la pêche et des transports 

maritimes — Direction de l’océanographie et des pêches maritimes — Bureau du 

contrôle des produits halieutiques (MPTM —DOPM — BCPH)” е посочен за 

компетентен орган, който проверява и удостоверява съответствието на рибните 

продукти и продуктите от аквакултури с изискванията на Директива 91/493/ЕИО. 

 

(2) След преструктурирането на администрацията в Сенегал компетентен орган 

стана „Ministère de l’Economie Maritime — Direction des Pêches Maritimes — Bureau 

de Contrôle des Produits Halieutiques (MEM— DPM — BCPH)”. 

 

(3) Този нов орган е в състояние да проверява ефективно прилагането на 

действащите правила. 

 

(4) MEM— DPM — BCPH официално е гарантирало, че стандартите в областта 

на здравния контрол и проверката на рибните продукти и продуктите от 

аквакултури, определени от Директива 91/493/ЕИО се спазват и се прилагат 

хигиенни условия, еквивалентни на тези, определени от тази директива. 

 

                                                 
1
 ОВ L 268, 24.9.1991 г., стр.15. Директива, последно изменена с Регламент (ЕО) № 806/2003 (ОВ L 

122, 16.5.2003 г., стр.1). 
2
 ОВ L 137, 8.6.1996 г., стр.24. 
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(5) Следователно решение 96/355/ЕО следва да бъде съответно изменено. 

 

(6) Настоящото решение следва да се прилага 45 дни след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз, за да се осигури необходимият преходен 

период. 

 

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие  със 

становището на Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на 

животните, 

 

РЕШИ 

 

Член 1 

 

Решение 96/355/ЕО се изменя, както следва: 

 

1. Член 1 се заменя със следния текст: 

 

„Член 1 

 

„Ministère de l’Economie Maritime — Direction des Pêches Maritimes — Bureau de 

Contrôle des Produits Halieutiques (MEM— DPM — BCPH)” е компетентният орган 

на Сенегал за проверяване и удостоверяване на съответствието на рибните 

продукти  и продуктите от аквакултури с изискванията на Директива 91/493/ЕИО.” 

 

2. Член 2 се заменя със следния текст: 

 

„Член 2 

 

Рибните продукти и продуктите от аквакултури, внасяни от Сенегал, трябва да 

отговарят на следните условия: 

 

1. всяка пратка трябва да се придружава от оригинал на здравен сертификат, 

номериран, надлежно попълнен, с дата и подпис, съдържащ един лист, съгласно 

образеца, съдържащ се в приложение А към настоящото решение; 

 

2. продуктите трябва да произхождат от одобрени предприятия, кораби-

фабрики, хладилни складове или от регистрирани кораби-хладилници, фигуриращи 

в списъка на приложение Б към настоящото решение; 

 

3. всяка опаковка, с изключение на рибните продукти, замразени в насипно 

състояние и предназначени за консервиране, трябва да носи неизличим надпис 

„СЕНЕГАЛ” и номера на одобрението/регистрацията на предприятието, кораба-

фабрика, хладилния склад или кораба-хладилник на произхода.” 

 

4. Член 3, параграф 2 се заменя със следния текст: 
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„2. Сертификатът трябва да носи името, квалификациите и подписа на 

представителя на MEM— DPM — BCPH, както и официалния печат на последния, 

като цветът им следва да е различен от цвета на останалия текст в сертификата.” 

 

5. Приложение А се заменя с текста на приложението към настоящото 

решение. 

 

Член 2 

 

Настоящото решение се прилага от 29 август 2005 г. 

 

Член 3 

 

Адресати на настоящото решение са държавите – членки. 

 

 

Съставено в Брюксел на 13 юли 2005 година. 

 

 

За Комисията 

Markos KYPRIANOU 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ А 

 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

 

за рибни продукти от Сенегал и предназначени за износ за Европейската 

общност, с изключение на двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и 

морски коремоноги във всякаква форма 

 

 

Референтен №:...................................  

 

Страна на изпращане:  СЕНЕГАЛ 

Компетентен орган:  Ministère de l’Economie Maritime — Direction des Pêches 

Maritimes — Bureau de Contrôle des Produits Halieutiques 

(MEM— DPM — BCPH) 

 

I. Данни, идентифициращи рибните продукти 

- описание на рибни продукти и продукти от аквакултури
1
:..................... 

 - вид (научно наименование):.................................................................... 

- представяне на продукта и тип на обработка:.................................... 

- кодов номер (когато има):........................................................................... 

- тип опаковка:................................................................................................ 

- нетно тегло:................................................................................................. 

- необходима температура на складиране и транспортиране:................... 

 

II. Произход на продуктите 

Име(на) и номер на официално одобрение(я) на предприятие(я), кораб-

фабрика(и) или хладилен склад(ове), одобрен(и) от MEM— DPM — BCPH за 

износ за ЕО:  

..........................................................................................................................................

.......................................................................................................................................... 

 

III. Местоназначение на продуктите 

Продуктите се изпращат............................................................................................... 

от: .................................................................................................................................... 

(място на изпращане) 

за:..................................................................................................................................... 

( страна и местоназначение) 

със следния транспорт:.................................................................................................. 

Име и адрес на изпращача:........................................................................................... 

Име на получателя и адрес на местоназначението:.................................................... 

 

IV. Здравна атестация 

                                                 
1
 Ненужното се зачертава. 
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- Официалният инспектор удостоверява, че рибните продукти или 

продуктите от аквакултури, описани по-горе: 

1. са уловени и обработени на борда на съдове в съответствие 

със здравните правила, постановени с Директива 92/48/ЕИО; 

2. са разтоварени, обработени и когато е необходимо, 

пакетирани, приготвени, преработени, замразени, 

размразени и съхранявани хигиенично в съответствие с 

изискванията, постановени в глави II, III и IV от приложение 

към Директива 91/493/ЕИО; 

3. са били подложени на здравен контрол в съответствие с 

глава V на приложение към Директива 91/493/ЕИО; 

4. са пакетирани, маркирани, съхранявани и транспортирани в 

съответствие с глави VI, VII и VIII от приложението към 

Директива 91/493/ЕИО; 

5. не са от токсични видове или видове, съдържащи 

биотоксини; 

6. са минали задоволително органолептична, паразитологична, 

химична и микробиологична проверки, определени за някои 

категории рибни продукти от Директива 91/493/ЕИО и в 

решенията за нейното прилагане. 

- Долуподписаният официален инспектор с настоящото декларира, че е 

запознат с разпоредбите на Директива 91/493/ЕИО, Директива 

92/48/ЕИО и Решение 96/355/ЕО. 

 

Съставен в................................. на..................................................................... 

(място)     (дата)  

 

Официален печат
1
  

 

     ........................................................................ 

(подпис на официалния инспектор
1
) 

  

   ................................................................................................ 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

 

 

 

                                                 
1
 Цветът на печата и на подпис трябва да са различни от този на другите данни в сертификата. 

 
Печат

(1)
 


